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See the notice on TED website

248382-2025 - Mise en concurrence
Bulgarie – Produits pharmaceutiques – Доставка на лекарствени продукти, които не са 
включени в Приложение 2 на ПЛС, за нуждите на МБАЛ „Д-р Христо Стамболски „ ЕООД гр.
Казанлък
OJ S 75/2025 16/04/2025
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - Д-Р ХРИСТО 
СТАМБОЛСКИ ЕООД
Adresse électronique: mbalkazanlak@mail.bg
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Доставка на лекарствени продукти, които не са включени в Приложение 2 на ПЛС, 
за нуждите на МБАЛ „Д-р Христо Стамболски „ ЕООД гр.Казанлък
Description: 1. Обект и предмет: Обект на динамичната система за покупки (ДСП) е 
„доставка“ по смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Предмет на ДСП: „Доставка на 
лекарствени продукти, които не са включени в Приложение 2 на ПЛС, за нуждите на 
МБАЛ „Д-р Христо Стамболски „ЕООД гр.Казанлък“ Лекарствените продукти са посочени 
по редове и са подробно представени по лекарствени форми, количество лекарствено 
вещество, единица мярка и необходимо прогнозно количество в приложената към 
документацията първоначална „Техническа спецификация“. Първоначално планираната 
"Техническа спецификация" може да бъде частично променяна в хода на провеждане на 
динамичната система, като се добавят нови лекарствени продукти и/или се променят 
количествата им. Посочените количества в приложената към документацията 
„Техническа спецификация“ са прогнозни и не пораждат задължение за Възложителя да 
ги възложи в прогнозния обем. 2. Срок на динамичната система за покупки: Срокът на 
ДСП е 24 /двадесет и четири/ месеца. Динамичната система за покупки е отворена през 
целия си срок на действие за всеки кандидат, който отговаря на критериите за подбор. 
Достъпът и участието в нея са свободни и безплатни за всички заинтересовани лица. 
Срок на договорите, сключвани въз основа на ограничените поръчки в рамките на ДСП е 
за период от 12 /дванадесет месеца/ месеца, като крайният срок за изпълнение на 
договорите може да бъде удължен въз основа на едностранно писмено уведомление от 
страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ до приключване на следваща процедура за възлагане на 
обществена поръчка и сключване на нов договор със същия предмет или при наличие 
на условията на чл.116 ал.1 т.3 от ЗОП, но за не повече от 6 месеца . 3. Място на 
изпълнение на поръчката: Всички лекарствени продукти се доставят франко Болничната 
аптека на МБАЛ „Д-р Христо Стамболски „ЕООД , ул. „Старозагорска“ 16 , гр.Казанлък. ​​​​​​​
Identifiant de la procédure: 52d5cb42-f81d-410d-8ac6-134abf4eff5f
Identifiant interne: 484368
Type de procédure: Restreinte

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/248382-2025
mailto:mbalkazanlak@mail.bg
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La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33600000 Produits pharmaceutiques

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ул. Старозагорска №16  
Ville: Казанлък
Code postal: 6100
Subdivision pays (NUTS): Стара Загора (BG344)
Pays: Bulgarie

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 185 000,00 BGN

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Кандидат за който са налице обстоятелствата по чл. 5к, 
пар. 1 от Регламент (EС) № 2022/576 на Съвета от 8 април 2022 г. за изменение на 
Регламент (EС) № 833/2014 относно ограничителни мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна (Регламента). Считано от 09.04.2022 г. 
се забранява сключването на нови, а след 10.10.2022 г. изпълнението на вече сключени 
договори за обществени поръчки, вкл. и на такива, попадащи в някои от изключенията, с 
лица по чл. 5к, пар. 1, б., „а“ – „в“ от Регламента, а именно: а) руски граждани или 
физически или юридически лица, образувания или органи, установени в Русия; б) 
юридически лица, образувания или органи, при които повече от 50 % от правото на 
собственост, пряко или непряко се притежава от субект, посочен в буква а); или в) 
физически или юридически лица, образувания или органи, действащи от името или по 
указание на субект, посочен в буква а) или б). Забраната се прилага и спрямо 
подизпълнители, доставчици или образувания, чийто капацитет се използва в 
съответствие със ЗОП, когато участието им в изпълнението на поръчката е повече от 10 
% от нейната стойност. Гаранцията за обезпечаване изпълнението на договора е в 
размер на 3% (три процента) от стойността на договора, без включен ДДС.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)



248382-2025 Page 3/9

Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
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изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
87 от Закона за противодействие на корупцията
Faillite: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Faute professionnelle grave: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Доставка на лекарствени продукти, които не са включени в Приложение 2 на ПЛС, 
за нуждите на МБАЛ „Д-р Христо Стамболски „ ЕООД гр.Казанлък



248382-2025 Page 5/9

Description: 1. Обект и предмет: Обект на динамичната система за покупки (ДСП) е 
„доставка“ по смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Предмет на ДСП: „Доставка на 
лекарствени продукти, които не са включени в Приложение 2 на ПЛС, за нуждите на 
МБАЛ „Д-р Христо Стамболски „ЕООД гр.Казанлък“ Лекарствените продукти са посочени 
по редове и са подробно представени по лекарствени форми, количество лекарствено 
вещество, единица мярка и необходимо прогнозно количество в приложената към 
документацията първоначална „Техническа спецификация“. Първоначално планираната 
"Техническа спецификация" може да бъде частично променяна в хода на провеждане на 
динамичната система, като се добавят нови лекарствени продукти и/или се променят 
количествата им. Посочените количества в приложената към документацията 
„Техническа спецификация“ са прогнозни и не пораждат задължение за Възложителя да 
ги възложи в прогнозния обем. 2. Срок на динамичната система за покупки: Срокът на 
ДСП е 24 /двадесет и четири/ месеца. Динамичната система за покупки е отворена през 
целия си срок на действие за всеки кандидат, който отговаря на критериите за подбор. 
Достъпът и участието в нея са свободни и безплатни за всички заинтересовани лица. 
Срок на договорите, сключвани въз основа на ограничените поръчки в рамките на ДСП е 
за период от 12 /дванадесет месеца/ месеца, като крайният срок за изпълнение на 
договорите може да бъде удължен въз основа на едностранно писмено уведомление от 
страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ до приключване на следваща процедура за възлагане на 
обществена поръчка и сключване на нов договор със същия предмет или при наличие 
на условията на чл.116 ал.1 т.3 от ЗОП, но за не повече от 6 месеца . 3. Място на 
изпълнение на поръчката: Всички лекарствени продукти се доставят франко Болничната 
аптека на МБАЛ „Д-р Христо Стамболски „ЕООД , ул. „Старозагорска“ 16 , гр.Казанлък. ​​​​​​​
Identifiant interne: 484368

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33600000 Produits pharmaceutiques
Options: 
Description des options: Крайният срок за изпълнение на договора може да бъде удължен 
въз основа на едностранно писмено уведомление от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ до 
приключване на следваща процедура за възлагане на обществена поръчка и сключване 
на нов договор със същия предмет или при наличие на условията на чл.116 ал.1 т.3 от 
ЗОП, но за не повече от 6 месеца .

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ул. Старозагорска №16  
Ville: Казанлък
Code postal: 6100
Subdivision pays (NUTS): Стара Загора (BG344)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 185 000,00 BGN

5.1.6.  Informations générales
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Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués parce que 
le marché n’est pas destiné aux personnes physiques

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: 1. Кандидатите трябва да са регистрирани като 
търговци по българското законодателство или по законодателство на държава-членка 
на Европейския съюз, или държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, и да имат право да извършват търговия на едро с 
лекарствени продукти в съответствие с нормите на ЗЛПХМ. Кандидатите следва да 
притежават валидно Разрешение за търговия на едро и/или внос на лекарствени 
продукти, издадено от ИАЛ или регулаторен орган на друга държава-членка, по реда на 
Глава девета Търговия на едро с лекарствени продукти на ЗЛПХМ; За доказване на 
съответствието си с изискването за годност кандидатът декларира в Единния 
европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) съответната информация. 
Деклариране: Всички кандидати следва да посочат в раздел А: „Годност“ в Част IV: 
„Критерии за подбор“ от ЕЕДОП следната информация: посочване на номер на 
разрешението за производство/ за търговия на едро с лекарствени продукти. Тази 
информация се попълва в т. „тази информация достъпна ли е безплатно за органите от 
база данни в държава членка на ЕС“ – там отбелязва „да“ за да се отвори полето и да 
се впише необходимата на възложителя информация. 2.Кандидатите, които участват за 
редове са лекарствени продукти, съдържащи наркотични вещества трябва да са 
регистрирани като търговци по българското законодателство или по законодателство на 
държава-членка на Европейския съюз, или държава - страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство, и да имат право да извършват търговия на 
едро с лекарствени продукти, съдържащи наркотични вещества, съгл. сп. II и III по чл.3 т.
2 и т.3 от Наредба за реда за класифициране на растенията и веществата като 
наркотични в съответствие с нормите на ЗКНВП /където е приложимо/. Кандидатите 
следва да притежават валидна Лицензия, издадена по реда на чл.32 от ЗКНВП; За 
доказване на съответствието си с изискването за годност кандидатът декларира в 
Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) съответната 
информация. Деклариране: Всички кандидати следва да посочат в раздел А: „Годност“ в 
Част IV: „Критерии за подбор“ от ЕЕДОП следната информация: посочване на номер 
валидна лицензия, издадена по реда на ЗКНВП, когато участва за доставка на 
лекарствени продукти, съдържащи наркотични вещества от приложения 2 и 3 на ЗКНВП. 
Тази информация се попълва в т. „тази информация достъпна ли е безплатно за 
органите от база данни в държава членка на ЕС“ – там отбелязва „да“ за да се отвори 
полето и да се впише необходимата на възложителя информация.
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Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: 3.3 Изисквания относно техническите и 
професионалните способности на участниците. 3.3.1 Участникът предоставя 
(декларира) в Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) 
информация за доставките / услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
поръчката, изпълнени през последните три години, считано от датата на подаване 
офертата, с посочване на стойностите, датите и получателите . За сходен предмет се 
приема доставки на лекарствени продукти в хуманната медицина, вкл. такива, които не 
са включени в Техническата спецификация на възложителя. Изискано минимално ниво 
на участниците : 1.Участникът трябва да е изпълнил доставки/ услуги с предмет 
идентични или сходни с тези на поръчката, през последните три години, считано от 
датата на подаване на офертата . За доказване на съответствието с това изискване, 
участниците следва да посочат необходимата информация, с която разполагат за 
изпълнение на поръчката в таблица Г: Технически и професионални способности, част 
IV „Критерии за подбор" на ЕЕДОП. Възложителят изисква от участниците да 
предоставят преди сключване на договора доказателства за декларираното.
Informations sur la seconde étape d’une procédure en deux étapes: 
Nombre minimal de candidats à inviter pour la seconde étape de la procédure: 5
La procédure se déroulera en plusieurs étapes. À chaque étape, certains candidats peuvent 
être éliminés

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: „Икономически най - изгодна оферта”, по критерий за възлагане: „най-ниска цена”.
Description: Конкретните обществени поръчки, провеждани чрез създадената Динамична 
система за покупки ще се възлагат въз основа на икономически най-изгодната оферта. 
Икономически най-изгодната оферта ще се определя въз основа на критерия за 
възлагане: "най-ниска цена", съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. На оценка подлежи 
предложената единична цена без ДДС, до шестия знак след десетичната запетая, за 
всеки конкретен лекарствен продукт.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/484368
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/484368
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des demandes de participation/candidatures: 07/04/2027 23:59:00 
(UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Conditions du marché: 

https://app.eop.bg/today/484368
https://app.eop.bg/today/484368
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Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Système d’acquisition dynamique, utilisable uniquement par les acheteurs figurant dans l’avis 
en question

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 
от ЗОП жалба срещу решението за създаване на ДСП може да се подаде до Комисията 
за защита на конкуренцията в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от 
ЗОП.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: 
МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - Д-Р ХРИСТО СТАМБОЛСКИ 
ЕООД

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - Д-Р ХРИСТО 
СТАМБОЛСКИ ЕООД
Numéro d’enregistrement: 123540775
Adresse postale: ул. СТАРОЗАГОРСКА №.16
Ville: гр. Казанлък
Code postal: 6100
Subdivision pays (NUTS): Стара Загора (BG344)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Добрина Георгиева - икономист ОП
Adresse électronique: mbalkazanlak@mail.bg
Téléphone: +359 43168336
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/25787
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg

mailto:mbalkazanlak@mail.bg
https://app.eop.bg/buyer/25787
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier: 84a45e31-b166-49fe-bbbe-5c2d0812b3a1-01
Principale raison du changement: Mise à jour d’informations

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0001

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 0c1cd0c0-a43a-40f6-8bcb-d7fea5bd68f4  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 15/04/2025 09:47:14 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 248382-2025
Numéro de publication au JO S: 75/2025
Date de publication: 16/04/2025

http://www.cpc.bg
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